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Adgheedein ki Ahmiyath!
Importance of Aghidal

Quran: A parable of Kalim TAYYIB !!!!
Surath Ibrahim CHAPTER# 14 VERSE# 24-27
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Alam tara kayfa daraba Allahu mathalan kalimatan tayyibatan Transliteration

kashajaratin tayyibatin asluhathabitun wafarAAuha fee alssamai 24:

See you not how Allah sets forth a parable? A goodly wordasa  English:24:
goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to
the sky (i.e. very high).
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Tutee okulaha kulla heenin biithni rabbiha wayadribu Allahu  Transliteration
alamthala lilnnasi laAAallahum yatathakkaroona 25:

Giving its fruit at all times, by the Leave of its Lord, and Allah sets English:25:
forth parables for mankind in order that they may remember.
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I A G
Wamathalu kalimatin khabeethatin kashajaratin khabeethatin ~ Transliteration
ijtuththat min fawqi alardi malaha min gararin 26:

And the parable of an evil word is that of an evil tree uprooted from English:26:
the surface of earth, having no stability.
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Yuthabbitu Allahu allatheena amanoo bialgawli alththabiti fee  Transliteration

alhayati alddunya wafee alakhirati wayudillu Allahu alththalimeena 27:
wayafAAalu Allahu ma yashao

Allah will keep firm those who believe, with the word that stands  English:27:
firm in this world (i.e. they will keep on worshipping Allah Alone
and none else), and in the Hereafter. And Allah will cause to go
astray those who are Zalimun (polytheists and wrong-doers), and
Allah does what He wills.
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(14:24:1) “ INTG — prefixed interrogative alif
i ' p—“ NEG — negative particle
; amt alaiind 3 a3 jagl
o no NEG INTG i i
14:24:2 - V — 2nd person masculine singular
U
tara imperfect verb, jussive mood
you see as e & e (b
14:24:3 .7& | .
( ‘ ) L‘LS INTG — interrogative noun
ayfa Lgiind aud
how INTG
14:24:4 ol V — 3rd person masculine singular perfect
L—Jﬂ
daraba ' verb
Allah sets forth ke Jad
(14:24:5) |
Llah PN — nominative proper noun — Allah
-land o & 5 e Aall Ll
Allah sets forth PN
14:24:6 1% 2 . o
( ) ‘>L~" N — accusative masculine indefinite noun
mathalan e
the example, N ' =
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kashajaratin
(is) like a tree

14:24:7 ot i L .
( ) ) ‘*“-L{ N — accusative feminine indefinite noun
kalimatan : o

a word N ) &
(14:24:8) {,'-’w l, ADJ — accusative feminine singular
tayyibatan e indefinite adjective

good ADJ L ypaicdia

.~ P — prefixed preposition ka

(14:24:9) RIS b Prep

N — genitive feminine indefinite noun
— Tree
s ey la

(14:24:10) A:.”_'..lo ADJ — genitive feminine singular
tayyibatin 2 7 indefinite adjective
good, ADJ 39 e dda
) N — nominative masculine noun
(14:24:11) || ’; |2 II PRON — 3rd person feminine singular
asluha . possessive pronoun
its root PRON N 0~ dae (B diale jpaa () 5 & 6 e anl
rETSANE
(14:24:12) {__’;l_: N — nominative masculine indefinite
thabitun - active participle
(is) firm N g S e aul
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)
) N — nominative masculine noun
(14:24:13) \_é_’é,}o,_’; PRON - 3rd person feminine singular
wafar ‘uha . . possessive pronoun
and its branches PRON N CONJ dible 4l 5l
2 dae A dais e (y s s aul
FETSRNE
(14'2;'14) ‘:?, P — preposition
(are) in P s
(14:24:}.5) VSR N — genitive feminine noun
I-samai N \
the sky? W N et
(14:25:1) 3; V — 3rd person feminine singular (form
tu'tt g IV) imperfect verb
Giving g Jbaa =i
)y N — accusative masculine noun
(14:25:2) \ ""f S \ PRON — 3rd person feminine singular
ukulaha possessive pronoun
its fruit PRTDN N A dase (A Jiale e () 5 @ puaie aul
rETSANE
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<A
14:25:3 . :
( ) JS N — accusative masculine noun
kulla o
all | AR
14:25:4 . . e
( _ . ) tm N — genitive masculine indefinite noun
hinin |
time N et
(14:25:5) d;‘-’ P — prefixed preposition bi
bi-idh'ni - o N — genitive masculine noun
by the permission N P D9 aag la
N — genitive masculine noun
(14:25:6) ‘*:} PRON - 3rd person feminine singular
rabbiha . possessive pronoun
of its Lord. PRON W ﬁdu‘éédminw«u»} D9 il
TSR
(14:25:7) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
. - A .:: - H H
wayadribu o a0y V —3rd p(?rson masculine singular
' T imperfect verb
And Allah sets el
forth H CONJ Shed
EJL'AA d.d
(14:25:8) 4 @
I-lahu all PN — nominative proper noun — Allah
And Allah sets . & sh e ADa) Lagl
forth PN
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(14:25:_9) JLJ:U\ N — accusative masculine plural noun
|-amthala e
the examples N e
(14:25:10) a.)""L:“U P — prefixed preposition lam
lilnnasi - N — genitive masculine plural noun
for mankind N P ey
i ACC — accusative particle
(14:25:11) ’(;;u_‘ PRON — 3rd person masculine plural
la“allahum . . object pronoun
so that they may PRON ACC Jeala yraa @y 5 Oy G A (e cual s ja
«daby anl uai Jas A
(14:25:12) -~ “ s .. V — 3rd person masculine plural (form V)
g J );—Lﬁ% imperfect verb
yatadhakkartina oy PRON - subject pronoun
remember. N/ PRON  V Jolb g e g Josie psan 51l 5 e o
(14:26:1) Yo CONJ — prefixed conjunction wa (and)
wamathalu e N — nominative masculine noun
And (the) . dible 4l 5l
example N CONJ & 5y ani
(14.:26:.2) ‘*""ls, - N — genitive feminine indefinite noun
kalimatin o \
(of) a word N e
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(14:26:3) A » o
Pt N — genitive feminine indefinite noun
khabithatin "2 genitive temint " nite nou
Vil | D5 an
_ % P — prefixed preposition ka
14:26:4 N e . . ..
( . ) ‘;",J’-"""S N — genitive feminine indefinite noun
kashajaratin z .
(is) like a tree — Tree
N BEB-STIBIES
14:26:5 Co » o
kilabithati)n ‘,}’““‘j‘ﬁ"’ N — genitive feminine |\ndef|n|te noun
evil. | BEBCER
(14:26:6) 2 2 ,_.'i f V — 3rd person feminine singular (form
uj'tuthat VII11) passive perfect verb
uprooted V Jseaall ise Gale Jad
14:26:7 " ..
( . ) "y: P — preposition
min . L
from P s
14:26:8 - 7 y ,
( . ) 99 N — genitive masculine noun
fawqi - |
the surface N D9 e
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14:26:9 7
( loardi ) e .JU\ N — genitive feminine noun — Earth
-ardi
‘ |
(of) the earth, N et
14:26:10 y : :
( _ ) L‘ NEG — negative particle
ma . d)}
not NEG <
~ P — prefixed preposition lam
14:26:11 o
( ) 1615‘ ) Le'\ PRON — 3rd person feminine singular
fgr?t * * personal pronoun
PRON P BEB-STIBIES
14:26:12 i .
( . ) o7 P — preposition
min . L
(is) any P ;T
14:26:1 5 y o
( _6 3) a;?ll'_;s N — genitive masculine indefinite noun
gararin P T
stability. W N S
(14:27:1) ;’-% *:“ﬂ, V — 3rd person masculine singular (form
yuthabbitu - I1) imperfect verb
Allah keeps firm & Juaa J=d
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14:27:2 AT
( -lah ) all PN — nominative proper noun — Allah
Allah keeps firm PN
14:27:3 R . .
glladhfné)l O :\h REL — masculine plural relative pronoun
. Oy sa
those who REL
(14:27:4) T|, 2 | V — 3rd person masculine plural (form
_ _ _gAle IV) perfect verb
amanu .
beli PRON - subject pronoun
clieve PRON V Jeli gy Jae o Joia ypann 515l (sabe Jud
(14:27:5) L2 : L
bil-gawli J al\ > P —_p_reflxed pre_posmon bi
: . - < N — genitive masculine verbal noun
with the firm ¢ ‘o
word N P BED_ TP
(14:27:6) Z 2
I-thabiti *-,-ﬁu\ N — genitive masculine active participle
with the firm D3 sl
word N
14:27:7 ¢ .
( i ) ‘% P — preposition
in P e
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- .’J
5 ,.oJ” 1|
ot

14:27:8 ... -
( .) N — genitive feminine noun
I-hayati |
the life N et
2 o . L
(14:27:9) L::_"ﬂ\ ADJ — genitive feminine singular
I-dun'ya - . adjective
(of) the world ADJ 3 )5k Adin
(14:27:10) . . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
' f ‘-%-‘, P — preposition
watl ¢ * dible 4l
and in P CONJ R
(14:27:11) s\ iy L
o ¢ N — genitive feminine singular noun
|-akhirati 8 - ed gentiive feminine singuiar o
the Hereafter. N adiil
(14:27:12) 3 CONJ — prefixed conj_unctl_on wa (and)
avudill J...a.i - V — 3rd person masculine singular (form
\%% u .
e 20 IV) imperfect verb
And Allah lets go . dible
astray V' CONJ ) u:dd
)
(14:27:13) 45 @
I-lahu all PN — nominative proper noun — Allah
And Allah lets go ’ & sh e ADa) Lal
astray PN
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(14:27:14) - \ ”i- ﬁ N — accusative masculine plural active
I-zalimina "o participle
the wrongdoers. \ o gaaia ansl
B CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(14:27:15) -3 fj V — 3rd person masculine singular
wayafalu "_ imperfect verb
&JL.'AA daﬁ
14:27:16 250
( lah ) 4l PN — nominative proper noun — Allah
-land . & 5 e ADNal) Lad
And Allah does PN
14:27:17 y :
( ~ ) L‘ REL - relative pronoun
ma
‘ J 3 50 ol
what REL
¥
(14:27:18) 1 L:; V — 3rd person masculine singular
yashau % imperfect verb
He wills. @ :j & e Jad
v

Quran: Why the good deeds of some people will be dispersed??
Surath Al- Furqan CHAPTER# 25 VERSE# 23

|5 2Uh a3 Jae G ) slee e ) Gad
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Wagadimna ila ma AAamiloo min AAamalin fajaAAalnahu habaan Transliteration
manthooran 23:

And We shall turn to whatever deeds they (disbelievers, polytheists,  English: 23:
sinners) did, and We shall make such deeds as scattered floating
particles of dust.

5t S5 ) D 8 s~ sie ik (S O 5 S S ol dee syl (UTAUZ3
Son S8l
(25:23:1) _ ) CONJ — prefixed conjunction wa (and)
! é dir;Tnﬁ R _3 V — 1st person plural perfect verb
W - -
q . : . PRON - subject pronoun
And We will 3l
proceed PRON 'V CONJ e )5l
Jeld ad ) Jan (A Jiala jpaa Ly g ale Jad
25:23:2 1 .
( . ) l P — preposition
ila - :
* R
to P
25:23: y
(25 ? 3) L‘ REL — relative pronoun
ma . J e |
whatever REL s
25:23:4 :
( C ) o A V — 3rd person masculine plural perfect
amild \ ol
they (disbelievers g verb
olvtheists ’ PRON — subject pronoun
polytheists, PRON V Jeld gb ) Jan b Jemia g 5l 5 aba Jad
sinners) did -
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25:23:5 . -
( _ ) o7 P — preposition
min . L
of P T
25:23:6 jat . o
(( : ) / N — genitive masculine indefinite noun
amalin # |
(the) deed(s), N SIS
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
V — 1st person plural perfect verb
(25:23:7) 217 PRON — subject pronoun
faja‘alnahu ‘*—JJ'-’."’ PRON — 3rd person masculine singular
and We will make . . object pronoun
them PRON PRON V CONJ 1alle (L)
Jeld ad ) Jan (A Jiale jaaa Ly g ale Jad
deu@d;.q‘f@):\m;t@l\}
(25:23:8) ﬂ i Eb N — accusative masculine indefinite
habaan noun — Dust
(as) dust N ) gaaia ans
: 4 B . .. ..
(25.2?:.9) \ ) giiaa N accusatlv_e mascqll_ne indefinite
manthiiran passive participle
- ® o
dispersed. “Y N (2 seain an
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Quran:The biggest looser of deeds on the day of Recompense!!
Surath Al-Kahf CHAPTER# 18 VERSE# 103-106

\Y\-AQ\UAJMAYD?SQS:JAJA

Qul hal nunabbiokum bialakhsareena aAAmalan Transliteration
103:

Say (O Muhammad ale s 4dle &l La): "Shall We tell you the greatest English:103:
losers in respect of (their) deeds?

104

2450 () sinAd A 5 G sLAT) 8 agiats Ja (il

=z 9 -~ 2 °
(ERIOR UJ-"‘:“;-}‘
Allatheena dalla saAAyuhum fee alhayati alddunya wahum Transliteration
yahsaboona annahum yuhsinoona sunAAan 104:

"Those whose efforts have been wasted in this life while they ~ English:104:
thought that they were acquiring good by their deeds.

NS on S s o s gl (A seS e (S (S Lin (5l S 5 s (S o :Urdu 104
u;\gci))sel.sce\ojd.ﬁc\
105

ﬁgﬁwi&@mmjwjuuu\jpwmmji

Olaika allatheena kafaroo blgygtl rabblhlm wallqglhl fahabitat  Transliteration
aAAmaluhum fala nugeemu lahum yawma algiyamati waznan 105:
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"They are those who deny the Ayat (proofs, evidence, verses, English:105:
lessons, signs, revelations, etc.) of their Lord and the Meeting with
Him (in the Hereafter). So their works are in vain, and on the Day of
Resurrection, We shall assign no weight for them.

& _la 5 S ol sl 8 Gsnlis (Sl 5 Gsia on S s~ :Urdu 105

O S oald S s K ppbaduel o e S0 e o S
L0 s a5 (S sS

'i\

1550 s 1502315155 Ly slea ah B15a afs

Thalika jazaohum jahannamu bima kafaroo waittakhathoo ayatee Transliteration
warusulee huzuwan 106:

"That shall be their recompense, Hell; because they disbelieved and English:106:
took My Ayat (proofs, evidence, verses, lessons, signs, revelations,
etc.) and My Messengers by way of jest and mockery.

. « . . . : :Urdu 106
e sl osil Gome WS S sl NS e ) Saka (SO D s
Lo Ll (813 S O slsm )
'?_j
(18:103:1) J3 V — 2nd person masculine singular
qul imperative verb
18:103:2 ’ _ _ _
( ) J‘b INTG — interrogative particle
hal i) i
"Shall INTG ’ -
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V — 1st person plural (form Il) imperfect
A A A verb
18:103:3 e v :
nu(nabbi UkL)Jm 2 - PRON - 2nd person masculine plural
i ¢ object pronoun
We inform you PRON V o e b o ppann Sy g e
4 J sria
(18:103:4) » %s : N
. “ " P — prefixed preposition bi
bil-akhsart TG M |
arisaring o= ” - N — genitive masculine plural noun
of the greatest . o
losers N P DIDRRY R
(18:103:5) AN : : e
2 malan jl, ~ \ N — accusative ma?](;uul I|1ne plural indefinite
(as to their) el I
deeds? =~ N ' =
18:104:1 IR . .
( _ ) u-{-o\h REL — masculine plural relative pronoun
alladhina - J |
Those - REL e
18:104:2 17 V — 3rd person masculine singular perfect
Je
dalla verb
is lost . ale
P N — nominative masculine noun
(18:104:3) e PRON — 3rd person masculine plural
sa‘yuhum ," possessive pronoun
their effort PRON N A dae Jdaie jiada @y 5 & 8 e pul
FETORE
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18:104:4 ¢ .
( ) ‘3:‘, P — preposition
fi . L
in P A
18:104: A
(18:10 ,5) o 1' N — genitive feminine noun
I-hayati |
the life N BEB=UY
:r’j o’ . .. .
(18:104:6) L’..,lJ\ ADJ — genitive feminine singular
I-dun'ya h . adjective
(of) the world, ADJ 3 39 yaa dda
4 CIRC — prefixed circumstantial particle
(18:104:7) » 3 PRON - 3rd person masculine plural
wahum . (‘h . personal pronoun
while they PRON CIRC EEEN
i e
. & _ 2 V — 3rd person masculine plural
18:104:8 N .
( hsabi ) OE imperfect verb
ansabuna .
y ihinltl o PRON - subject pronoun
- Jeld by Jae b Jusie i slsll g5 e Jad
o ACC — accusative particle
(18:104:9) 251 PRON — 3rd person masculine plural
annahum . . object pronoun

«Ohy pad uali Jaa A
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(18:104:10) Y. V — 3rd person masculine plural (form
yuh'siniina O g IV) imperfect verb
(were) acquiring y PRON - subject pronoun
good PRON 'V Jeld gy e b Jese yaa 5)sll 5 6 jliaa (Jod
18:104:11 s _ T
( B ) s N — accusative masculine indefinite noun
sun' an 7 s |
(in) work." W N ' -
18:105:1 .
( . ) DEM — plural demonstrative pronoun
ulaika L
Those e
(18:105:2) “,
alladhtna e -;\h REL — masculine plural relative pronoun
(are) the ones . J 5 5 ansl
who REL
: ‘7 V — 3rd person masculine plural perfect
(18:105:3) | o228 P Jine piuralp
fafart 2 verb
ala .
disbelir;ve | PRON — subject pronoun
PR'::'N W d‘:u CAJ d“ ‘; ) - . . j\jj\j UALA d’ﬁ
(18:105:4) {____; [*‘_, P — prefixed preposition bi
biayati S N — genitive feminine plural noun
in the Verses N s ey ks
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N — genitive masculine noun
PRON - 3rd person masculine plural

(18:105:5) (ub 3
rabbihim . possessive pronoun
(of) their Lord, PRON N 0 dae B Jale yaaa qadn 5 5 e anl
FEIANE
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive masculine (form I1l) verbal
(18:105:6) —~ noun
waliqaihi "_f{“" ‘-"b PRON - 3rd person masculine singular
and the meeting ¢ * possessive pronoun
(with) Him, PRON N CONJ Aile )
0~ dae B diaie e sledly Hs ma and
FETERE
) REM — prefixed resumption particle
(18:105:7) : - V — 3rd person feminine singular perfect
fahabitat 3- verb
So (are) vain V REM Ll (Al
sale Jad
pa o - N — nominative masculine plural noun
(18:105:8) ’@3 o PRON — 3rd person masculine plural
a‘maluhum . possessive pronoun
their deeds, PRON N 0~ dae (B daaia yan ey 5 & g8 e ol
AL
(18:105:9) ‘)I.; REM R”p_:)rcc:fixed res_umptio_n particle
fals — negative particle
. Al (L4l
S0 not NEG REM i
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(18:105:10)
nugimu
We will assign

V — 1st person plural (form IV) imperfect
verb
tJLﬁa.o d.aﬁ

A P — prefixed preposition 1a
(18:105:11) g PTEPOSITION fam
PRON — 3rd person masculine plural
lahum . . personal pronoun
for them
PRON P BEB-STIBIES

(18:105:12) E_;.; N — accusative masculine noun — Day of

yawma Resurrection
(on) the Day N  paia ol

(18:105:13) R
I-qiyamati M..JLH N — genitive feminine noun
(of) the D5 asl
Resurrection N
(18:105:14) L"’.j' 2 N — accusative masculine indefinite noun
waznan e e
any weight. ﬁ_"xj‘ N e
(18:106:1) DEM — masculine singular demonstrative
dhalika pronoun
That 3L an
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N — nominative masculine noun
18:106:2 e .
(. ~uh ) iy }_}"' :}_;_ PRON — 3rd person masculine plural
azaunum .
) (is) their (‘A . possessive pronoun
PRON N ﬁdMgf d-*A:'-ﬂ ‘),-.‘-A-"A«(‘A»_ﬁ 8)3,)"‘ ?“""
recompense - ey
18:106:3 2575
( ) (‘é" PN — nominative proper noun — Hell
jahannamu . il ol
Hell - PN Ern e o
(18:106:4) L';_, P — prefixed preposition bi
bima . REL - relative pronoun
because REL P Dy Jla
? s 7 V — 3rd person masculine plural perfect
(18:106:5) 'l,}ﬂ aS verb
kafart .
.a an? PRON — subject pronoun
they disbelieved, PRON V Jeli iy Jae i Jasn jsanin gl 5 b Jub
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o A g V — 3rd person masculine plural (form
18:106:6 AL
W; _— d)h‘ \ 33551 VIII) perfect verb
-1ttakna .
4 took Y . PRON - subject pronoun
and too PRON V  CONJ Aible 4,
Jeld ad ) Jan 4 Jeale praia 5l gll 5 ala Jad
(18:106:7) W \e N — nominative feminine plural noun
ayati Ty PRON — 1st person singular possessive
My Verses PRON N pronoun
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A dae b diaie e clill s g 5 e ol
EIERD

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine plural noun

18:106:8 _ _ !
( ATUS H) . “j;. 9 PRON — 1st person singular possessive

W u P

. . pronoun
and M P
Messengﬁrs PRON N CONJ Adkle il
0 dae (B diale yaa bl g 6 e and
"EIORE
A

18:106:9 # 2 _ o
(huzuwan) | S N — accusative masculine indefinite noun
(in) ridicule. Y N gl

Quran: Good deeds without Tauheed is like a mirage in desert!
Surath An-Noor CHAPTER# 24 VERSE# 39

@;;\.Auw‘}h O/Mu\}ase@uc\ ‘))ASuJJj\}
) g m\.u;a\ajsomom\h e ?j \;\J\

e

Waallatheena kafaroo aAAmaluhum kasarabin bigeeAAatin ~ Transliteration
yahsabuhu alththamanu maan hattaitha jaahu lam yajidhu shayan 39:
wawajada Allaha AAindahu fawaffahu hisabahu waAllahu
sareeAAuU alhisabi

As for those who disbelieve, their deeds are like a mirage in a English:39:
desert. The thirsty one thinks it to be water, until he comes up to it,
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he finds it to be nothing; but he finds Allah with him, Who will pay
him his due (Hell). And Allah is Swift in taking account.

3 ) S e e Sin s g el Jlee) S0 S

:Urdu 39

43S o 2 U ol S o e S Sl o lgmans (Al Ly
DL S s b S Gl 5l e U Gl S el U e

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

(24:39:1) y jf .
wa-alladhina o=z 2
But those who

REL CONJ

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

REL — masculine plural relative pronoun
dable o

(24:39:2) \3} ES

kafaru

V — 3rd person masculine plural perfect
verb
PRON - subject pronoun

disbelieve, PRON V bbb e b e ppann 51l il Jud
ae - N — nominative masculine plural noun
(24:39:3) 2] PRON — 3rd person masculine plural
a'maluhum . possessive pronoun
their deeds PRON N 0~ dae (B diaia yaa ey 5 & g8 e ol

AaleayL

(24:39:4) -

kasarabin - ll' ‘/‘“"‘5

(are) like a .
mirage

P — prefixed preposition ka
N — genitive masculine indefinite noun
sy Jla
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(24:39:5) M P — prefixed preposition bi
biqi‘atin Y N — genitive feminine indefinite noun
in a lowland, N P BYB ST I
V — 3rd person masculine singular
Aa s imperfect verb
24:39:6 A .
( ) . = PRON — 3rd person masculine singular
yahsabuhu . .
thinks it .y object pronoun
PRON v i e i Jeale s slells g jlaan Jud
4 Jsrie
(24:39:7) AR |l o .
_ D= N — nominative masculine noun
|-zamanu P ‘
the thirsty one N g e
24:39:8 2\ 4 _ o
( _ ) =l N — accusative masculine indefinite noun
maan o o
(to be) water, N A
24:39:9 v % o
( _ ) u."" INC — inceptive particle
hatta oy
. . ;\.A.u\ — A
until INC
24:39:1 : )
( jﬁ_ 0 \31 T —time adverb
1ana .
BESTE B
when
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V — 3rd person masculine singular perfect
T verb
24:39:11 A\ 7 .
( . ) joe \>- PRON - 3rd person masculine singular
he C(J) mes 1o it . object pronoun
a
24:39:12 | o
( ) pJ NEG — negative particle
lam N
e
not NEG
V — 3rd person masculine singular
2 imperfect verb, jussive mood
24:39:1 B Py
( a'?j'hu3) et PRON - 3rd person masculine singular
h)(; 1J‘inds " * _ object pronoun
PRON v dae b diaie e elels o e g e Jad
4 Jsrie Cual
24:39:14 A _ o
( ) 2 N — accusative masculine indefinite noun
shayan e
(to be) anything, N ' =
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(24:39:15) I 3_3 V — 3rd person masculine singular perfect
wawajada . verb
but he finds vV CONJ dahle 4l
uale Jad
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(ZAI{_'?:H;(S) 4l PN — accusative proper noun — Allah
. O paia Aa]) Ladl
Allah PN
LOC — accusative location adverb
(24:39:17) s PRON - 3rd person masculine singular
‘indahu . - possessive pronoun
before him, PRON LOC dae 3 deaie jaia elgdl 5 o saia S iyl
AlaVYu
REM — prefixed resumption particle
V — 3rd person masculine singular (form
(24:39:18) 2 0 e 1) perfect verb
fawaffahu b o PRON - 3rd person masculine singular
He will pay him . object pronoun
in full PRON V REM Ll oLl
Jsrie cai daa (b Jaale jana slell 5 (ale Jad
4
N — accusative masculine (form I11)
Ay verbal noun
(2,4:?9:19) "*":’L"‘"',f' PRON — 3rd person masculine singular
hisabahu . :
his due. SRON possgsswe .pronoun |
o dae B el e eledl g @ paaia il
rETANE
e YD CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(24:39:20) bl 2 PN — nominative proper noun — Allah
wal-lahu . . Zille 4
And Allah PN CONJ & e Al L
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(24:39:21) EJ_L ADJ — nominative masculine singular
sari‘u o adjective
(is) swift ADJ dc 8 yeddina
(24:39:22) L__,L;_,,jf N — genitive masculine (form I1l) verbal
I-hisabi - g noun
‘ o
(in) the account. @f N s anl
Quran: T
Surath Al-Bagarah CHAPTER# 2 VERSE# 84-93
AAamilatun n@ibatun Transliteration
3:

Labouring (hard in the worldly life by worshipping others besides  English:3:
Allah), weary (in the Hereafter with humility and disgrace).

g S Ny 5 S cuing :Urdu 3

aala 156 Ll 4

Tasla naran hamiyatan Transliteration
4.
They will enter in the hot blazing Fire. English:4:
08 e ST gy S :Urdu 4

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR
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g~
Amilat ‘hJLE ADJ — nominative feminine indefinite
amilatun
. - active participle
Laboring, . e .p Mmp
ADJ Hoe
4 z " L
(88:3:2) e t‘ ADJ — nominative feminine indefinite
nasibatun \ e active participle
Ten °* P .
exhausted. w@. ADJ Ac 58 yo A%
(88:4:1) \ i ”:f-'] V — 3rd person feminine singular
tasla ) imperfect verb
They will burn V & Jluae Jad
88:4:2 75 _ o
( _ ) bl” N — accusative feminine indefinite noun
naran e |
(in) a Fire N ' =
(88:4:3) b L;_’,_ ADJ — accusative feminine indefinite
hamiyatan e o active participle
intensely hot. H@ ADJ 4 paic ddia

Quran:ALLAH(SWT) WILL FORGIVE EVERYTHING IF

HE(SWT) WILL EXCEPT SHIRK
Surath An-Nisaa CHAPTER# 4 VERSE# 48

L}/J&J}Ju‘jdujéiéjﬁd/“ }../Y&J‘u‘
Ldae \.:Q:\‘LSJ.\S‘JSSAML\&JJ.\.M g el

NEd
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Transliteration

Inna Allaha la yaghfiru an yushraka bihi wayaghfiru
48:

ma doona thalika liman yashao waman yushrik biAllahi fagadi
iftara ithman AAatheeman

Verily, Allah forgives not that partners should be set up with Him English: 48:
(in worship), but He forgives except that (anything else) to whom
He wills; and whoever sets up partners with Allah in worship, he

has indeed invented a tremendous sin.
|sule S S0 Hol o S SQE Sl s Wday Gl —ul ) SE :Urdu 48

130 5 ol L gh S0 IS A 5 pea ) oSS s e ol s

LS o
4:48:1 ¢ . |
( inna ) t-’}*; ACC — accusative particle
Indeed, ACC s
4:48:2 Al
(I Iaha) all PN — accusative proper noun — Allah
k . 0 geaie ADMaY) Laal
Allah PN
4:48:3 : .
( 5 ) Y NEG — negative particle
(does) not NEG wh s
(4:48:4) 2 a :, 3 V — 3rd person masculine singular
yaghfiru - imperfect verb
forgive & Jucae Jad
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4:48:5 n o N
( an ) dh SUB - subordinating conjunction
. diaaq 8
that sUB g
(4:48:6) A A V — 3rd person masculine singular (form
yush'raka JH IV) passive imperfect verb, subjunctive
partners be mood
associated f G yaie Jseaall S g lcas Jab
P — prefixed preposition bi
(4:48:7) A P PTERosItion bl
bihi - PRON — 3rd person masculine singular
with Him PRON P personal pronoun
Dsoaas Jla
REM — prefixed resumption particle
(4:48:8) ’ pa ",3 V — 3rd person masculine singular
wayaghfiru -, imperfect verb
but He forgives V  REM a6l
&JL».'AA dﬁ
(4:4?:9) L‘ REL - relative pronoun
ma . g g
from REL a
(4:48:10) %\ o
o 02 LOC — accusative location adverb
diina gt (e i
other than LOC ' -
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(4:48:11) DEM — masculine singular demonstrative
dhalika pronoun
that 3Ll sl
(4:48:12) U':J P — prefixed preposition lam
liman . g . REL — relative pronoun
for whom REL P BEB-STIPIES
A
(4:48:13) ?'L;’,; V — 3rd person masculine singular
yashau - imperfect verb
He wills. g Jbaa Jad
;. REM — prefixed resumption particle
(4:48:14) o2 COI?\ID — conditior?al noEn
waman . Ll 4 )
And whoever COND  REM L i
"

4:48:15 2 24 .

( o ) _5_1 By V — 3rd person masculine singular (form
yush'rik W ) .

. - IV) imperfect verb, jussive mood
associates , . ,
\/ PR &JL;.AA daﬁ

partners ;
(4:48:16) &,L P — prefixed preposition bi

bil-lahi - :" PN — genitive proper noun — Allah

with Allah, PN P BEB-CEIPIEN
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77 RSLT — prefixed result particle
4:48:17 Y . .
( fagadi ) ‘}'ﬂ" CERT - particle of certainty
" aga II o . Tyl il g b undl g oLl
en sure o
y CERT RSLT FICIEPR
(4:48:18) S:NT V — 3rd person masculine singular (form
if'tara VII1) perfect verb
he has fabricated Uale Jad
4:48:19 < . o
(. , ) L“-’]l' N — accusative masculine indefinite noun
ith'man - -
asin - N ' =
(4:48:20) ﬁ & ADJ — accusative masculine singular
‘aziman oo indefinite adjective
tremendous. W Apy iy seaie dia

Quran:Paradise is forbidden for a Mushrik!!!
Surath Al-Maaida CHAPTER# 5 VERSE# 72

amal) 085 3% 53l fsdl ’°\3ia1\5ujmﬁ\;ssazx
8 Al 8 e A ?‘SUJ 20 A )N ) Jail ) G
Sl G Cpalall s+ A0 5k sl e 2 ‘eﬁ

Lagad kafara allatheena qgloo inna Allaha huwa almaseehu ibnu Transliteration
maryama wagala almaseehu ya banee israeela o0AAbudoo Allaha 72:
rabbee warabbakum innahu man yushrik biAllahi fagad harrama
Allahu AAalayhi aljannata wamawahu alnnaru
wama lilththalimeena min ansarin
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Surely, they have disbelieved who say: "Allah is the Messiah [Tsa ~ Mohsin
(Jesus)], son of Maryam (Mary)." But the Messiah [‘Tsa (Jesus)] Khan: 72:
said: "O Children of Israel! Worship Allah, my Lord and your
Lord." Verily, whosoever sets up partners (in worship) with Allah,
then Allah has forbidden Paradise to him, and the Fire will be his
abode . And for the Zalimun (polytheists and wrong-doers) there
are no helpers.

2 B 1S (0 e o5 b CSE 3 LS 5 ain s IS Sgloy gias iy UNdU 72
b ) \)ﬁaﬁj}‘;ﬁgé‘&\w\dﬁ\ﬂ\@gL\L‘(ﬁ:\@um&Y\Aaa
D8l Seloa i Ly Gl S su W S QS KA S g S o o))
& 5 o SR SIS gallda = &9 B S S Ll
» 7 EMPH — emphatic prefix lam
5:72:1 B . .
( lagad ) SV CERT - particle of certainty
. af'"’_‘ | : ‘ A€ LY U
ertain .
y CERT EMPH Gaat (o ja
(5:72:2) - Eé V — 3rd person masculine singular perfect
kafara verb
disbelieved Uale Jad
5:72:3 .ot . .
( - ) u-l—d'l REL — masculine plural relative pronoun
alladhina - J ‘
. 2 g s
those who REL
s A V — 3rd person masculine plural perfect
724 ~\l &
® o ) k‘jjtf’ verb
alu .
Csla PRON - subject pronoun
Y PRON  V Jelb @by e b dosia e 515l 5 piale Jed
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5:72:5 ? o
(5:72:5) ‘-J}a ACC — accusative particle
inna . s
"Indeed ACC ' >
5:72:6 1
(I lah ) al PN — accusative proper noun — Allah
-lana o i gomia A Ladl
Allah - PN
y
(5:72:7) 3_&, PRON - 3rd person masculine singular
huwa . personal pronoun
He PRON Juaiie e
5:72:8 s 4l _
I(-masihl)l C"‘?"""'\ PN — nominative proper noun — Messiah

g s ple o

(is) the Messiah, PN
5:72:9 2o o :
(ub'nu ) ! N — nominative masculine noun
' \
son N @Sl en
e s PN — genitive feminine proper noun
ﬁfa:zaﬁ)i o — Maryam
(Of) M)allr am." P.N tw@yﬁyﬁ\wiﬁmuﬂb‘))‘)uek—eu\
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REM — prefixed resumption particle
(5:72:11) ij V — 3rd person masculine singular perfect
waqala . verb
While said vV  REM dadlivial gl 4l
ala J=8
5:72:12 s Ay _
( _ ) C"‘;‘,“""'H PN — nominative proper noun — Messiah
I-masthu i el ol
the Messiah, PN C o e o
. VOC — prefixed vocative particle ya
(5:72:13) -0 N — accusative masculine plural noun
yabani - — Children of Israel
"O Children N VOC el 3lal
S paia pul
(5:72:14) J_. A PN — genitive proper noun — Israel
1s'raila " H_ > & sian 43Y 5l e Y2y dailly 5 s ale ol
(of) Israel! PN s peall (1
° 2 y V — 2nd person masculine plural
5:72:15 - . .
( ( _) \ 9 imperative verb
u‘'budii .
. PRON — subject pronoun
Worship PRON V . . . ) -
e ‘ dﬁu@)dhﬁ@d&-’ﬁ),%&j‘)”jf‘d’-ﬂ
5:72:16 Al
( -lah ) al PN — accusative proper noun — Allah
-laha o o soia A1) Ladl
AIIah, PN
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N — accusative masculine noun

and your Lord."

PRON N CONJ

(5:72:17) &;‘33 PRON - 1st person singular possessive
rabbi . pronoun
my Lord PRON N 2 dae B dhaie praca Ll 5 o seaia ol
FETEAE
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
P ) N — accusative masculine noun
(5:72:18) ﬁ&;}j PRON - 2nd person masculine plural
warabbakum ] . pOossessive pronoun

dalle 4

ALY

ACC — accusative particle

(5:72:19) }if,\ PRON - 3rd person masculine singular
innahu . 2 . object pronoun
Indeed, he PRON ACC fa\uaaédugﬁdmhwc\.é\j«_ua.\u}
«O»
5:72:20 " A »
( ) o COND - conditional noun
man I
who COND ——
5:72:21 2 24 .
( - ) sy sy V — 3rd person masculine singular (form
yush'rik T . ..
. - IV) imperfect verb, jussive mood
associates _ )
p3jae g e Jad
partners -
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(5:72:22) &L P — prefixed preposition bi
bil-lahi - :" PN — genitive proper noun — Allah
with Allah, PN P BEBCSTIBIEN
2 o RSLT — prefixed result particle
722 y . :
(5f d3) SRS CERT - particle of certainty
o ada | . . L8l Ll s b il g 5Ldl
en sure .
y CERT RSLT A
(5:72:24) "r f,;_ V — 3rd person masculine singular (form
harrama I1) perfect verb
(has) forbidden Uale Jad
(5:72:25) |
Llah PN — nominative proper noun — Allah
-land g & 5 e A Lud
Allah PN
(5:72:26) ,f! - P — preposition
('1 .h' o PRON — 3rd person masculine singular
alayni .
for r?im * * object pronoun
PRON P Dsoaay Jla
(5:72:27) Z\_;Jf PN — accusative feminine proper noun
|-janata ) — Paradise
Paradise PN G geaia ale ol
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(5:72:28)
wamawahu
and his abode

PRON N CIRC

CIRC — prefixed circumstantial particle
N — nominative masculine noun
PRON - 3rd person masculine singular
pOssessive pronoun
Uls 5l
A das b daia paacledls g 8 e ol
PRIV

(5:72:29)
I-naru

(will be) the Fire.

Ay
75\

N

N — nominative feminine noun
g A ol

REM — prefixed resumption particle

5:72:30 2 . )
( _ ) L‘-’ NEG — negative particle
WES . Al )
And not NEG REM -
it
(5:72:31) ) T P — prefixed preposition 1am
lilzzalimina Q&a.LL::.U N — genitive masculine plural active
for the . participle
wrongdoers N P BEB-STIBIEN
5:72:32 . ”
( _ ) o7 P — preposition
min . .
Aa
any P
(i;s;?j) ":Elll 5 N — genitive mascnuollljr;]e plural indefinite
' o
helpers. @r N 5o aul
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